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El incumplimiento de estas instrucciones exime de toda responsabilidad a Tres grifería • L'incompliment d'aquestes instruccions eximeix de tota 
responsabilitat a Tres grifería • Le non-respect de ces instructions dégage Tres grifería de toute responsabilité • Die missachtung dieser anweisungen 
befreit Tres grifería von jeglicher haftung • L'inadempimento delle presenti indicazioni esonera Tres grifería da qualsiasi responsabilità • The 
non-fulfilment of these instructions shall exempt Tres grifería from all and any liability • Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji zwalnia firmę Rres 
grifería z wszelkiej odpowiedzialności • O incumprimento destas instruções isenta a Tres grifería de qualquer responsabilidade
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INSTALACIÓN • INSTAL·LACIÓ • INSTALLATION • INSTALLATION • INSTALLAZIONE • 
INSTALLATION • MONTAŻ • INSTALAÇÃO
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No retirar el film protector hasta finalizar la instalación. 
Manipular el florón con cuidado para evitar arañazos.

No retirar el film protector fins que hagi finalitzat la instal·lació. 
Manipular el floró amb cura per evitar ratllades.

Ne pas retirer le film protecteur avant la fin de l’installation. 
Manipuler la rosace avec précaution afin d’éviter toute rayure.

Die Schutzfolie erst nach Abschluss der Installation entfernen. 
Die Rosette vorsichtig handhaben, um Kratzer zu vermeiden.

Non rimuovere la pellicola protettiva fino al completamento 
dell’installazione. Maneggiare il rosone con cura per evitare graffi.

Do not remove the protective film until installation is complete. 
Handle the escutcheon with care to avoid scratches.

Nie usuwać folii ochronnej przed zakończeniem montażu. 
Ostrożnie obchodzić się z rozetą, aby uniknąć zarysowań.

Não retirar a película protetora antes de concluir a instalação. 
Manusear a roseta com cuidado para evitar riscos.
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Recomendado · 
Recomanat · Recommandé 
· Empfohlen · Consigliato · 
Recommended · Zalecane · 

Recomendado
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO • INSTRUCCIONS DE FUNCIONAMENT • 
INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT • BETRIEBSANLEITUNG • ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO • 

OPERATING INSTRUCTIONS • INSTRUKCJA OBSŁUGI • INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
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CONTROL DE TEMPERATURA • CONTROL DE 
TEMPERATURA • CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE • 

TEMPERATURREGELUNG • CONTROLLO DELLA 
TEMPERATURA • TEMPERATURE CONTROL • REGULACJA 

TEMPERATURY • CONTROLO DE TEMPERATURA

CONTROL DE CAUDAL • CONTROL DE CABAL • 
CONTRÔLE DU DÉBIT • DURCHFLUSSREGELUNG • 

CONTROLLO DELLA PORTATA • FLOW RATE CONTROL • 
REGULACJA PRZEPŁYWU • CONTROLO DE CAUDAL

MANTENIMIENTO • MANTENIMENT • ENTRETIEN • WARTUNG • MANUTENZIONE •
MAINTENANCE • KONSERWACJA • MANUTENÇÃO
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ACCESO A LOS CARTUCHOS • ACCÉS ALS CARTUTXOS • ACCÈS AUX CARTOUCHES • ZUGANG ZU DEN KARTUSCHEN • 
ACCESSO ALLE CARTUCCE • ACCESS TO CARTRIDGES • DOSTĘP DO GŁOWIC • ACESSO AOS CARTUCHOS
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LIMPIEZA • NETEJA • NETTOYAGE • REINIGUNG • PULIZIA • 
CLEANING • CZYSZCZENIE • LIMPEZA

SOAPH2O PH 6-9

65

Atornillar con el volante en posición de cierre · Cargolar amb el 
volant en posició de tancament · Visser avec le volant en position 

fermée · Mit dem Handrad in Schließstellung festschrauben · 
Avvitare con il volantino in posizione di chiusura · Screw in with 
the handwheel in the closed position · Przykręcić z pokrętłem w 

pozycji zamkniętej · Aparafusar com o volante na posição de fecho 


